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1 Indledning 
 

Original betjeningsvejledning  

Denne vejledning er FKI Fast Food Tekniks original vejledning til Apparatet 

 

Formål med vejledning 

Denne vejledning har til formål at sikre korrekt installation, brug, håndtering og vedligehold af Horizontal 
Bun Toaster Herefter kaldet apparatet. 

 
Vigtigt! Læs vejledningen grundigt igennem før brug og gem til senere brug. 

 

Opbevaring af vejledning 

Vejledningen skal opbevares så den altid er let tilgængelig for bruger og servicetekniker. 

 

Kendskab til vejledning 

Apparatets ejer, er forpligtet til at sørge for, at alle, der skal betjene, servicere, vedligeholde eller reparere 
Apparatet, har læst vejledningen, som minimum de dele af den, der er relevante for deres arbejde. 

Derudover har alle, der skal betjene, servicere, vedligeholde eller reparere apparatet, pligt til selv at søge 
informationer i vejledningen. 

 

 Generelt 

 

 Produktbeskrivelse 

Apparatet er beregnet til placering på et bord i passende arbejdshøjde, og betjeningen sker fra fronten. 

 Fabrikant 
FKI Fast Food Teknik a/s  

Byghøjvej 5, Verninge  

DK-5690 Tommerup 

www.fki.dk 

 Maskinskilt                          

1.1.3.1 Typebetegnelse SHT-25                                         
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 Tekniske specifikationer og forbrug 
 

1.1.4.1 Mål og vægt 

 

Modelbetegnelse Bredde x dybde x højde Vægt i kg 

HBT300 STD 415x350x160 (dybde med greb 460mm) 12,5 

 

1.1.4.2 Effekt  

Tilslutningsspænding: 230V AC (400V AC) 

Tilslutningsfrekvens: 50/60 Hz 

 

Modelbetegnelse Spænding/Effekt [kW] Strømoptagelse [Amp.] 

HBT300 STD 230V/1,0 kW 4,35 A 

 A  
 

Støj 

Luftbåren støj udsendt af Apparatet: 

Målt lydtrykniveau : < 65 dB(A) 

 

1.1.4.3 Tilsigtet brug 

 

Apparatet må kun anvendes til tilberedning af fødevarer. 

 

 Modifikation 
 

Apparatet må på ingen måde modificeres eller serviceres af uautoriserede personer. Sker dette fraskriver 

FKI Fast Food Teknik a/s sig ethvert ansvar. 
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2 Sikkerhed 

Generelt 

Læs disse sikkerhedsanvisninger før apparatet tages i brug. Opbevar dem i nærheden til senere reference. 

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal læses 

og overholdes. FKI Fast Food Teknik a/s frasiger sig ethvert ansvar for manglende overholdelse af disse sik-

kerhedsregler, for uhensigtsmæssig brug af apparatet eller forkerte indstillinger. 

 

 

 Personligt sikkerhedsudstyr 
 

Det anbefales at der under arbejde ved apparatet og ved rengøring, anvendes handsker 

og briller, da Apparatets overflader er varme. 

 

 Potentielle farer 
 

Når apparatet er i brug, skal brugeren være opmærksom på at apparatet er varmt. Rør ikke de 

varme overflader. Brug beskyttelseshandsker.  

 

Under drift er det kun betjeningsknapper på fronten, der må berøres. De fødevarer der tilberedes 

på apparatet, lægges på og fjernes med et dertil beregnet redskab for at undgå kontakt med Ap-

paratets varme flader. 

 Hvem må bruge maskinen 
 

Dette apparat er ikke beregnet til brug af børn! Heller ikke personer med nedsat fysisk eller men-

tale evner eller mangel på erfaring og viden, medmindre de har fået oplæring eller instruktion om 

brug af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. 
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 Transport/installation/fastgørelse 
 

 Transport 
 

Apparatet leveres i transportemballage, og bør kun transporteres på samme måde, hvis den flyttes.  

ADVARSEL: Apparatet må ikke flyttes under drift.  

 

Flytning og opstilling af apparatet skal foretages af to eller flere personer! 

RISIKO for skader!  

Brug beskyttelseshandsker og sikkerhedssko under udpakning og installation - 

snitfare. 

 Installation 
 

Apparatet opstilles på en egnet bordplade eller lignende i passende arbejdshøjde. Betjening af apparatet 

sker fra fronten. Apparatet er beregnet til placering på bord eller disk, og er forsynet med justerbare ben. 

 

 

Tilslutning af apparatet bør foretages af autoriseret elinstallatør. Apparatet er forsynet med 

1-polet stik med jord (F+N+J). Vær opmærksom på at installationen er udført korrekt med 

tilstrækkelig sikringsstørrelse, beskyttelse mod fejlstrøm og jordforbindelse.  

 

ADVARSEL: Apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse med nationale sikkerhedsstandar-

der for elektrisk materiel, da det ellers kan forårsage elektrisk stød og alvorlig personskade. 

 

Apparatet skal akklimatiseres før brug. Derfor bør den ikke startes før der er gået otte timer. 

 

Strømforsyningen skal kunne afbrydes enten ved at tage stikket ud eller ved hjælp af en multipo-

let afbryder, der er anbragt før strømudtaget i henhold til gældende regler på området, og være 

frit tilgængelig. Apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse med nationale sikkerhedsstan-

darder for elektrisk materiel. 

Der må ikke anvendes forlængerledninger eller multistikdåser. Efter endt installation må der ikke 

være direkte adgang til de elektriske dele. Rør aldrig ved apparatet, hvis du er våd eller har bare 

fødder. Anvend ikke dette apparat, hvis strømkablet eller stikket er beskadiget, hvis apparatet 

ikke fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har været tabt på gulvet. 

Eventuel udskiftning af elkablet skal foretages af en autoriseret tekniker, for at undgå fare for per-

sonskade - RISIKO for elektrisk stød. Der må kun anvendes kabler, der er olieresistente! 
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 Fastgørelse 
 

Apparatet behøver ikke at fastgøres, den er forsynet med ben for at sikre stabil og let opstilling. 

 

 Drift 
 

Apparatet skal være under opsyn under brug og skal slukkes på dens hovedafbryder, hvis den for-

lades. 

Apparatet er kun beregnet til fremstilling af fødevarer. Der må ikke påføres væsker eller andre 
stoffer som har et brændpunkt på under 300°C.  

 

 Rengøring/vedligehold 
 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSES ADVARSEL: Der må ikke bruges produkter som indeholder 

syre, da det kan skade overfladen på produktet. 

 

Det er vigtigt at Apparatets brødbakke og bakkeindsatser jævnligt tømmes for brødkrummer, da disse ellers 

vil brænde sig fast på overfladen. 

Daglig rengøring udføres når Apparatet er kølet af. Apparatet rengøres ved aftørring med fugtig klud ud-

vendig.                                                                                                                                                   

En gang dagligt rengøres Apparatet grundigt, og alle udvendige overflader aftørres med en fugtig klud. 

Krummer og brødrester fjernes fra apparatets ”ovn” rum. 

 

Rengøring bør ikke foretages når Apparatet er mere en 50°C varm. 

 

Anvend aldrig damprenser/skumrensere - RISIKO for elektrisk stød. 
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 Service 
 

Apparatet skal altid være slukket og koblet fra strømkilden før opstart af reparation. 

Reparation af Apparatet bør kun foretages af autoriseret personale. 

3 Betjening 
 

 Før ibrugtagning 
 

Før opstart fjernes alt emballage og beskyttelsesplast fra apparatet og bortskaffes efter gældende 

regler (se afsnit 6.1). Læs grundigt afsnittet 0 om sikkerhed før apparatet tilsluttes. 

 

Før opstart rengøres apparatet jævnfør afsnit 4. 
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 Opstart HBT300 STD 
 

          

                                                                                                                      

  

Når toasteren tilsluttes strøm, starter den automatisk i standby tilstand. Dette ses ved, at standby-symbo-

let lyser. Fra standby kan du enten tænde maskinen eller indstille pandetemperatur og lydsignal. 

Indstilling af pandetemperatur og lydsignal 

For at ændre pandetemperaturen og indstillinger for lydsignal funktion, skal standby-knappen holdes nede 

i seks sekunder. Når displayet viser “tE”, er indstillingen aktiveret, og du kan nu regulere pandetemperatu-

ren. Tallet i displayet angiver temperaturen i en faktor 10 – f.eks. svarer 10 til 100 °C, mens 25 svarer til 

250 °C. Temperaturen reguleres med 10 °C pr. tryk, på – eller +. Apparatet kan indstilles mellem minimum 

50 °C (vises som 5) og maksimum 250 °C (vises som 25). 

Tryk igen på standby-symbolet for at gå videre til lydsignal-indstillingen. Displayet viser nu “du”. Her indstil-

les, hvor mange sekunder lydsignalet skal afgive lyd, når et program afsluttes. Hvis værdien sættes til 0, 

skal brugeren selv kvittere for, at programmet er færdigt. 

Trykker du igen på standby-symbolet, vender toasteren tilbage til standby tilstand. Alle ændringer gemmes 

automatisk. Bemærk, at toasteren ikke varmer, mens den er i indstillingstilstand. Fabriksindstillingerne er 

225 °C og lydsignalet på to sekunder. 

Brug af Toasteren 

For at tænde toasteren trykkes kort på standby-symbolet, den begynder nu at varme op til den valgte tem-

peratur. Indtil temperaturen er nået, blinker displayet. 

Displaytallet viser programmets varighed i sekunder. Standardtiden er 25 sekunder. Tiden justeres med –/+ 

i trin på ét sekund. Holdes knapperne nede, går reguleringen hurtigere. 

Programmer P1 og P2 

P1 og P2 kan gemme to valgfri tider som genveje. Indstil den ønskede tid med –/+, og hold derefter P1 eller 

P2 nede i tre sekunder for at gemme. Når du efterfølgende trykker på P1 eller P2, skifter displayet til den 

gemte tid, og den valgte knap lyser. Hvis tiden ændres bagefter, slukkes indikatoren for P1/P2 igen. 

Start og stop af program 

Tryk på ur-symbolet for at starte programmet. Displayet begynder herefter nedtællingen. Ønsker du at af-

bryde programmet før tid, trykker du blot på ur-symbolet igen. 

Når tiden udløber, afgives lydsignal i henhold til den valgte indstilling. Ved fabriksindstillingen er lydsignalet 

2 sekunder og stopper derefter af sig selv. Hvis lydtiden er sat til 0, skal brugeren kvittere for at slå lyden 

fra og starte en ny nedtælling. 

Afslutning 

Toasteren sættes tilbage i standby tilstand ved at trykke på standby-symbolet. 
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 Quick guide 
 

Programmering (pandetemperatur og lydsignal) 

• Maskinen starter i standby når den tilsluttes. 

• Hold standby-knappen inde i 6 sek. → display viser “tE” for temperaturindstilling. 

• Justér temperatur med –/+ (1 trin = 10 °C). 5 = 50 °C, 25 = 250 °C. 

• Tryk standby igen → display viser “du” for lydsignal. 

• Indstil hvor mange sekunder lydsignalet skal lyde 0-20 sekunder. (0 = kræver manuel kvittering). 

• Tryk standby igen for at afslutte. 

• Alle værdier gemmes automatisk. 

• Fabriksindstillinger: 225 °C, 2 sek. lyd. 

 

Indstilling af timer (tid & programmer P1/P2) 

• Tiden vises i sekunder; standard er 25 sek. 

• Justér tid med –/+ (hold nede for hurtigere regulering). 

• P1/P2 kan gemme to faste tider: 

o Indstil tiden → hold P1 eller P2 inde i 3 sek. for at gemme. 

o Tryk på P1/P2 for at vælge den gemte tid (knappen lyser). 

o Ændres tiden bagefter, slukkes indikatoren. 

 

Alm. brug 

• Tryk kort på standby for at tænde maskinen. 

• Display blinker, indtil panden er opvarmet til den valgte temperatur. 

• Tryk på ur-symbolet for at starte nedtælling. 

• Tryk igen på ur-symbolet for at afbryde programmet. 

• Når tiden udløber: 

o Lydsignal efter den indstilling, der er valgt. 

o Ved 0 sek. lyd skal brugeren kvittere manuelt. 

• Tryk standby for at vende tilbage til standby tilstand. 
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4 Reparation og reservedele 
 
Reparation må kun udføres af autoriseret servicepersonale med kendskab til elektriske apparater. 

 Reservedelstegning 

 

POS 
VARE 

NUMMER 
STK BENÆVNELSE 

1 83-08208 1 VARMELEGEME 1,0 kW / 230V 

2 83-09057 1 FØLER PT100 GL90 ØVRE 

3 88-00231 1 SOLIDSTATE RELÆ 4-32VDC 48-660VAC 60A 

4 72-03508 1 KLEMRÆKKE  2-POL PORCELÆN 

5 72-03570 1 KABELAFLASTNING SORT PLAST 

6 83-10028 1 STRØMFORSYNING 100-240V/0,35A - 12V/1,3A 

7 72-08014 1 STYRING TIMER HBT300 

8 81-06027 4 BEN SORT Ø22,5x11 

9 72-05534 1 FOLIE med Timer HBT300 MAN 
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 El-diagram 
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 Komponent liste 
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5 Rengøring 
 

 Generelt 
 

          Husk personligt sikkerhedsudstyr se punkt 2.1 

 

Før ibrugtagning af appratet første gang, aftørres alle flader der er i kontakt med fødevarer, med en fugtig 

klud. Der må ikke bruges rengøringsmidler, der indeholder syre. 

 

 Daglig rengøring 
 

Apparatet skal altid være slukket og koblet fra strømkilden før opstart af rengøring! 

Apparatet bør rengøres flere gange dagligt for overskydende brødkrummer. 

En gang dagligt rengøres Apparatet grundigt og alle udvendige overflader aftørres med en fugtig klud. 

Rengøring bør ikke foretages når Apparatet er mere en 50°C varm. 

 

6 Bortskaffelse 
 

 Emballagen 
 

Emballagen bør ikke efterlades i miljøet, men skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale affald sorte-

rings-regler. 

 

 Maskinen efter ophørt brug 
 

Apparatet er mærket med genbrugssymbol efter bekendtgørelse 148 af 8. februar 2018 (Elektronikaffalds-

bekendtgørelsen). WEEE2 direktiv 2012/19/EU 

Det betyder, at du skal bortskaffe det efter kommunens bestemmelser, f.eks. i dertil opstillet con-

tainer på kommunens genbrugsplads, når produktet er udtjent.  
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7 EU DECLARATION OF CONFORMITY  
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